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HEAT RECOVERY
WÄRMERÜCKGEWINNUNG

ALFA 95  |  HR95 

GRUNDEIGENSCHAFTEN

ALFA 95 
ist ein Wärmerückgewinnungsgerät für innen/außen, das für 

den Einsatz in kommerziellen Einrichtungen konzipiert ist, 

beispielseweise in Geschäften, Büros, Cafes, Restaurants, 
Sportzentren.

–  4 Modelle in horizontaler Ausführung: 800 bis 3.500 m³/h

–  6 Modelle in vertikaler Ausführung: 800 bis 5.500 m³/h
– Gegenstromwärmetauscher mit einem Wirkungsgrad bis zu 93%

–		Luftfilter:	 ersorgung	 7	(Coarse	 	 eM 1 	5 ),	

Abgas	 	(Coarse	5 )

–		 oppelwandige	Isolierung	5 	mm

–	Energiespar	EC-Motoren	mit	niedrigen	S 	und	leisen	 etrieb	

–	Integrierte	elektrische	 orwärmer	als	Option	

–	Integrierte	elektrische	Nachheizung	oder	 asser	als	Option	

–	Integrierte	 eränderung	 eizung	 	 ühlung	als	Option

–		Steuerung	von	zusätzlichen	Nacherhitzer	und	 orerhitzer	

möglich

–  AirGENIO Superior-Steuerungssystem	mit	Touch- e-
dienelement	( rostschutz,	Lüftungsregime	CA ,	 A ,	 C ,	

Steuerung	über	 MS	via	Mod S	RT ,	Mod us	TC  usw.)

-	 eheizter	 ondensatsiphon

-	Ecodesign	Er 	EC	1253 2 1

as	 erät	ist		für	 etrieb	bei	einer	 mgebungstemperatur		von	

-2 C	bis	 C	und	relativer	 euchtigkeit	bis	 	vorgese-

hen.	Sie	dient	 für	 ufuhr	von	staub-	und	 lfreier	Luft	ohne	

chemische	Emissionen	und	sonstige	 erunreinigungen.	 ie		in	

einem	Leitungskanal		integrierte	Einheit	hat	I 	 3.

as	 ro ekt	der	 ärmerückgewinnung	ist	immer	von	einem	

Luftechnikkonstrukterur zu erstellen. Das Gehäuse der Einheit 

ist	aus	Sandwichplatten	hergestellt.	 ie	Einheit	besitzt	voll-

automatische	Regulation,	die	die	h chste	 etriebswirksamkeit	

sowie	geringe	 ärmeverluste	garantiert.

BASIC FEATURES

ALFA 95 
ighly	efficient	vertical	and	horizontal	heat	recovery	unit	

range for indoor/outdoor installations designed for commercial 

application such as offices  coffee ars  restaurants and 
sport facilities.

– 4 series of horizontal version: 800 to 3500 m³/h
– 6 series of vertical version: 800 to 5500 m³/h
–  Aluminium	counterflow		e changer	with	heat	recovery	effi-

ciency	up	to	 3

-	 Air	filters:	supply	 7	(Coarse	 	 	eM 1 	5 ),	e haust	

	(Coarse	 )

–	 ouble	skin	mineral	wool	insulation	5 mm

–	Energy-efficient	EC	fans	with	low	S 	and	silent	operation

–  Integrated	electric	pre-heater	or	electric water	after-heater

cooling	(optional)

–	 ossible	control	of	additional	e ternal	postheater	and	preheater

–  AirGENIO Superior control system with touch screencon-

troller	(antifreeze	protection,	CA ,	 A 	and	 C 	regimes,			

MS	control	via	Mod S	RT ,	Modbus	TC 	or	 ACnet.)

-	 eated	condensate	siphon

-	Ecodesign	Er 	EC	1253 2 1

The unit is designed to be operated at ambient temperature in 

the	range	from	-2 C	to	 C	and	at	relative	humidity	up	to	

,	for	the	delivery	of	air	that	is	free	of	dust,	grease,	chemical	

emissions	and	other	impurities.	The	unit	(when	installed	in	the	

duct)	has	an	I 	rating	of	 3.	

The	heat	recovery	unit	pro ect	shall	be	always	developed	by	 AC	

designer. The casing of the unit is made from sandwich panels. 

The	unit	is	made	with	completely	automatic	regulation,	which	

ensures	the	most	efficient	operation	with	minimum	heat	losses.
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Fan / Ventilator
Heat exchanger / Wärmetauscher
Filter / Filter
Regulation / die Regulation
Condesate exhaust / Kondensatausscheidung
Afterheater / Nachheizeinrichtung  / DX / CO
By-pass flap / By-pass Klappe
Preheater / Vorwärmer

Operational diagram
Funktionsschema

Fan / Ventilator
Heat exchanger / Wärmetauscher
Filter / Filter
Regulation / die Regulation
Condesate exhaust / Kondensatausscheidung
After heater / Nachheizeinrichtung
By-pass flap / By-pass Klappe
Preheater / Vorwärmer

Operational diagram
Funktionsschema

HORIZONTAL

VERTICAL

Afterheater / DX / C-O / Nachheizeinrichtung / DX / C-O

Afterheater / DX / C-O / Nachheizeinrichtung / DX / C-O
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eat recovery efficiency

HR95 H (HORIZONTAL)

HR95 V (VERTICAL)

Effi ien  der W rmer c gewinnung

as	 iagramm	zeigt	die	Rückgewinnungseffizienz	 in	einer	

feuchten	 mgebung:

die	Au entemperatur	von	-5 C,	relative	Luftfeuchtigkeit	

die	Innentemperatur	beträgt	2 C,	relative	Luftfeuchtigkeit	 5

er	 nterschied	zu	einer	trockenen	 mgebung	beträgt	ungefähr	5	

The	data	is	measured	under	following	conditions:

Outdoor	air	temperature	is	-5 C,	relative	humidity	

Indoor	air	temperature	is	2 C,	relative	humidity	 5

The	difference	compared	with	the	dry	environment	is	appro imately	5
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PRIMARY PARAMETERS HAUPTPARAMETER

HR95-080 V

S nit	 ower	input supply	airflow	(k m3 s)

SFP 0,75 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s

SFP 1,25 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 1,75 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,25 kW/m3/s

SFP 2,5 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 4 kW/m3/s
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Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

HR95-150 V

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

SFP 0,75 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s SFP 1,25 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 1,75 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,25 kW/m3/s

SFP 2,5 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 4 kW/m3/s
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S 	 	 erät	Leistungsaufnahme	 	 uluftstrom	(k 	 	m3	 	s)
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HR95-250 V

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

PRIMARY PARAMETERS HAUPTPARAMETER

SFP 0,5 kW/m3/s SFP 0,75 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s

SFP 1,25 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 1,75 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,25 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 4 kW/m3/s
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HR95-350 V

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

S nit	 ower	input supply	airflow	(k m3 s) S 	 	 erät	Leistungsaufnahme	 	 uluftstrom	(k 	 	m3	 	s)

SFP 0,75 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s SFP 1,25 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 1,75 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,25 kW/m3/s

SFP 2,5 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 4 kW/m3/s
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PRIMARY PARAMETERS HAUPTPARAMETER

HR95-450 V

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

HR95-550 V

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

SFP 0,75 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s SFP 1,25 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 1,75 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,25 kW/m3/s

SFP 2,5 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 4 kW/m3/s

0

100

200

300

400

500

600

700

800

0 500 1000 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500

max

min

SFP 0,75 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s SFP 1,25 kW/m3/s
SFP 1,5 kW/m3/s
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PRIMARY PARAMETERS HAUPTPARAMETER

HR95-080 H

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

HR95-150 H

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

SFP 0,75 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s SFP 1,25 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 1,75 kW/m3/s
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PRIMARY PARAMETERS HAUPTPARAMETER

HR95-250 H

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]

HR95-350 H

Air flow [m3/h]  uftdurchsat  [m3/St]
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oise specifications Lärmemissionen:

R 5- 	 R 5- 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

7 1

, 52, 55,8 2, 5 ,5 53, 51,3 , 65,1

S , 55,1 58,5 5,2 58,9 55,7 53,2 7,1 67,6

ETA 35,8 3 ,7 5 ,1 51,7 , 3 , 33,8 2 ,7 54,8
O A 37, 1,2 52,7 5 , ,7 1,5 35,8 2 , 57,2

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

7

1

33, 2,7 7, 52,1 51, ,5 39,3 2 ,7 5 ,2 34,2
5 3 , 1, , 7, , 3,7 3 ,5 2 ,3 52, 30,5

2 , 39,1 2,2 5,1 ,2 1, 33,1 22, 5 , 27,9
3 2 ,7 3 , 3 ,2 2, 1,1 37,5 2 ,5 1 , , 24,8

R 5-15 	 R 5- 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

15 15

7,3 5 ,1 5 ,2 2,7 5 , 5 ,2 51, , 65,5

S 5 , 57,7 , 7, 1,1 58,1 55,5 ,7 69,9

ETA 37,1 ,2 , 51, , ,1 3 ,5 27, 54,8
O A , 3,5 5 ,2 55,7 ,7 3,7 3 ,2 31, 58,9

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

15

15

1,5 5 , 52, , 5 , 5 , ,1 3 ,5 63,6 41,2
12 3 ,5 7,5 7, 53,5 51,2 , 3, 31, 57,7 35,4

3 , , ,7 51, ,5 7,5 39,9 2 ,2 56,0 33,6
5 32, 2, 3,1 7,5 5,2 2,1 33,3 17, 51,7 29,4
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oise specifications Lärmemissionen:

R 5-25 	 R 5-25 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

17 15

7, 53, 57,3 3, 57, 5 ,2 51, , 66,3

S , 55, 5 ,2 5, 59,3 5 ,1 53, 7, 68,2

ETA 3 ,7 3 ,2 5 , 52, , 39,3 33, 25, 55,2
O A 38,3 1, 52, 53,7 ,3 1,1 35,3 27, 56,9

Airflow
[m h]

Luftstrom 
[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

17

15

37, , 5 , 55, 57,5 53,2 ,3 33,2 61,9 47,2
13 3 ,7 , ,2 5 , 53,2 ,5 1, 27,5 57,4 34,7

32,1 1, 5,2 , , 5,5 37, 21,7 53,5 30,8
5 3 ,2 3 , 1,3 2, 5, , 3 , 1 ,3 49,3 26,6

R 5-35 	 R 5-35 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

35 2

52, 1, 5, , ,1 ,2 57,5 52,2 73,0

S 53,2 2, 7, , ,5 5, 58,8 53,1 74,4

ETA 3 ,7 3, 1,1 1,5 , 33, 3 ,3 23, 48,3
O A 35,1 3,7 1, 1, , 3 , 3 , 22, 48,6

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

35

2

37,3 7,1 , ,2 , 5 ,7 5 ,2 37, 5, 42,9
2 3 , ,1 52,7 5 ,1 5 , 52,3 , 33, 1,2 38,3
21 33,1 ,7 , 5 ,1 55, 5 ,5 2, 3 ,2 5 , 36,4
1 32,7 ,1 ,1 51,8 53,5 7,7 3 , 2 ,1 57,2 34,2
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oise specifications Lärmemissionen:

R 5- 5 	 R 5- 5 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

3 2

58,1 ,7 ,1 73,3 7 ,1 ,5 ,7 59,1 7 ,

S , , 73,5 7 , 77, 73,2 , 1, 2,

ETA 38,3 5 , , , 7,5 2,5 38,5 27,5 55,9
O A 3 , 5 ,5 51, 5 , , ,3 3 , 27,7 5 ,

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

3

2

51, 57, 3,5 3, 3,3 58,8 5 , , 69,3 46,4
2 5,7 5 ,2 5 ,3 57, 5 ,5 51,7 7, 37,5 62,6 39,6
22 ,7 55,2 51, 55,3 5 ,7 , ,3 3 ,1 61,0 38
15 5,2 5 ,5 ,5 53,8 53,8 ,5 1,5 31,1 60,6 37,6

R 5-55 	 R 5-55 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

5 3

55,1 5, 7, 7 ,5 72, , 2,1 5 , 76,6

S 59,5 7,2 72, 7 ,2 7 , 7 ,7 5,1 5 , 79,8

ETA 3 ,5 , ,3 ,1 ,2 , 35,5 2 ,3 54,6
O A 37,5 , 51,2 , 7, 2, 3 , 2 ,7 56,0

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

5

3

5 , 57,7 3, 3,5 2,7 57, 53, 3, 68,8 45,7
1, 51, 52, 5 ,5 5 ,1 ,3 5, 37, 60,6 37,5

3 39,5 , ,5 51,8 52,7 , 1,2 32,5 57,4 34,2
2 1, 7,5 7, 51,3 5 , ,1 37, 2 , 56,0 32,9
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oise specifications Lärmemissionen:

R 5- 	 R 5- 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

1

51, 58,9 , 7,2 3,3 59,5 5 ,7 51, 70,9

S 53,3 1, ,5 , 5,5 1,7 5 , 53,3 73,3

ETA 3,1 52, 5 ,2 5 ,5 , 3 , 3 , 27, 56,8
O A , 55,3 52,7 52,5 7, ,5 3 ,5 3 , 59,1

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

1

3 , , 53,9 5 , 5 , 55,3 7,2 35, 63,0 41,2
5 3 , 3, ,2 52, 52,3 , 1, 2 ,5 57,5 35,7
3 25,2 3 , 2, 5,3 5,5 2,5 32,2 1 , 50,4 28,6
2 21, 32, 37, ,3 , 37,2 2 ,7 1 , 45,4 23,6

R 5-15 	 R 5-15 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

13 2

57,7 5,2 , 7 , 72,1 , , 5 ,2 78,5

S , 7,7 72, 77, 75,1 72,3 ,7 , 81,5

ETA , 5 ,5 51, 53,7 55, ,3 3,2 3,3 60,6
O A 52,2 5 , 5 ,7 5 , 57, ,7 5,7 5,9 63,2

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

13

2

2, 51, 5 ,2 , 1,5 5 ,7 52, 1,3 68,9 46,7
1 35,2 3, , 5 ,7 52,5 51,2 ,2 32, 59,6 37,5
7 33,5 1,5 , 5 , 5 ,2 , , 2 ,7 57,1 35,0

33,1 3 , 5, 52, , , 35,8 2 , 55,1 33,0
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oise specifications Lärmemissionen:

R 5-25 	 R 5-25 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

1 5 2

52, 5, 73,3 7,3 , 3,1 57, 5 , 7 ,3

S 53,3 , 7 , , 71, ,7 59,3 53, 77,

ETA 3, 5 , 53,9 ,2 5 , 1, 3 ,2 2, 57,
O A , 51,8 55,1 , 52,1 3, 37,5 , 58,9

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

1 5

2

,3 52,3 55,8 5 , 59,9 57,2 5 , 3 , 64,5 42,1
15 3 ,2 7,5 5 , 53, 55,8 53,7 ,7 3 ,2 60,2 37,8
1 3 ,1 , , ,7 52,1 , 2,1 2 , 56,5 34,1
5 3 , , , 7,2 ,3 ,2 37,5 22, 53,9 31,5

R 5-35 	 R 5-35 	

Branch
weig

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and

Overall /  
Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB]

E A

35 3

, , , , 5, 1, 5 , ,1 73,1

S 5 , ,7 , 5, ,1 1,2 5 , ,2 73,2

ETA 37, , , 3, 3,2 3 ,2 31,3 1 ,2 53,7
O A 37,5 , ,2 3, 3,3 3 , 31, 18,3 53,8

Airflow [m h] 
Luftstrom 

[m h]

Pressure 
[ a]

Druck 
[ a]

ound power level per fre uency and
challleistung im re uen and Overall / Allgemein

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1kHz 2kHz 4kHz 8kHz LWA [dB] LpA [dB] at 3m

35

3

3 ,2 7,5 2, 59,1 59,5 5 , 52,2 3 , 66,0 43,4
25 35,9 7, 52, 53,1 53,5 51,2 ,5 3 , 59,3 36,7
15 38,1 5 ,3 51,3 52,1 52, , 2, 2 , 58,5 35,9
5 1, 51, 51,1 51, 51,5 ,5 38,9 2 , 57,9 35,2
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Basic technical parameters of the heat recovery units:

Model	without	coil	 	with	L 	coil

Model	with	electric	preheater(without	electric	coil)

Grundlegende technische Parameter der 
W rmer c gewinnungsger te

Modell	ohne	 atterie	 	mit	 asserheizspule

Modell	mit	elektrischer	 orwärmer(ohne	elektrischen	 atterie)

Vertical/horizontal
Vertikal/horizontal

hase [pcs]
hase [pcs]

oltage [ ]
pannung [ ]

re uency [ ]
re uen  [ ]

ated input [ W]
enneingang [ W]

otal current [A]
esamtstrom [A]

R 5- 	 1 23 5 , 2,
R 5-15 1 23 5 1 ,5
R 5-25 1 23 5 1 ,5
R 5-35 3 5 1,85 3,7
R 5- 5 3 5 1,85 3,7
R 5-55 3 5 3, 5,5

Model hase [pcs]
hase [pcs]

oltage [ ]
pannung [ ]

re uency [ ]
re uen  [ ]

ated input [ W]
enneingang [ W]

otal current [A]
esamtstrom [A]

R 5- 	V 1 23 5 3,1 1 ,5
R 5-15 	V 3 5 ,3 13,3
R 5-25  V 3 5 , 1 ,
R 5-35 	V 3 5 13,55 2 ,
R 5- 5  V 3 5 1 , 5 25,
R 5-55 	V 3 5 21, 32

R 5- 	H 1 23 5 3,1 1 ,5
R 5-15 	H 3 5 ,3 13,3
R 5-25 	H 3 5 , 1 ,
R 5-35 	H 3 5 13,55 2 ,

Model	with	electric	preheater	and	postheater Modell	mit	elektrischem	 orwärmer	und	Nachwärmer

Model hase [pcs]
hase [pcs]

oltage [ ]
pannung [ ]

re uency [ ]
re uen  [ ]

ated input [ W]
enneingang [ W]

otal current [A]
esamtstrom [A]

R 5- 	V 3 5 .5 11.9
R 5-15 	V 3 5 9 18
R 5-25  V 3 5 1 .2 25.3
R 5-35 	V 3 5 2 2 .
R 5- 5  V 3 5 2 .5 3 .7
R 5-55 	V 3 5 32. 7.3

R 5- 	H 3 5 .5 11.9
R 5-15 	H 3 5 9 18
R 5-25 	H 3 5 1 .2 25.3
R 5-35 	H 3 5 2 2 .

Model	with	electric	postheater Modell	mit	elektrischem	Nacherhitzer

Model hase [pcs]
hase [pcs]

oltage [ ]
pannung [ ]

re uency [ ]
re uen  [ ]

ated input [ W]
enneingang [ W]

otal current [A]
esamtstrom [A]

R 5- 	V 1 23 5 1.8 8.8
R 5-15 	V 1 23 5 3.7 18
R 5-25  V 3 5 5.8 13.5
R 5-35 	V 3 5 8.3 13
R 5- 5  V 3 5 1 15
R 5-55 	V 3 5 1 .5 21

R 5- 	H 1 23 5 1.8 8.8
R 5-15 	H 1 23 5 3.7 18
R 5-25 	H 3 5 5.8 13.5
R 5-35 	H 3 5 8.3 13
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Characteristics	of	electric	coil

Characteristics	of	electric	motors	(1	 an	only)

Merkmale	der	elektrischen	 atterie

Merkmale	von	Elektromotoren	(nur	1	 entilator)

Model hase [pcs]
hase [pcs]

oltage [ ]
pannung [ ]

re uency [ ]
re uen  [ ]

ated input [ W]
enneingang [ W]

otal current [A]
esamtstrom [A]

  [°C]
  [°C]

R 5- 	V 1 23 5 1, ,1 5,2
R 5-15 	V 1 23 5 2,7 11,7 5,3
R 5-25  V 3 5 , 7, 5,7
R 5-35 	V 3 5 , 9,3 5,5
R 5- 5  V 3 5 7, 11,1 5,
R 5-55 	V 3 5 1 , 15, 5,7

R 5- 	H 1 23 5 1, ,1 ,7
R 5-15 	H 1 23 5 2,7 11,7 7,
R 5-25 	H 3 5 , 7, ,
R 5-35 	H 3 5 , 9,3 7,1

Vertical/ 
Horizontal
Vertikal/ 

Horizontal

Phase  
[pcs]
Phase  
[pcs]

Voltage  
[ ]

Spannung  
[ ]

re uency  
[ ]

re uen   
[ ]

Rated input 
[W]

Nenneingang 
[W]

Total current 
[A]

Gesamtstrom 
[A]

Speed   
[r min]
Drehzahl  
[r min]

Maximum tempe-
rature [°C]

Maximaltempera-
tur [°C] 

Protection 
IP

Schutzgrad

Insulation 
class

Isolations-
grad

Weight  
[ g]
ewicht 
[ g] 

R 5- 	 1 23 5 175 1,3 2 2,
R 5-15 1 23 5 55 3,1 2 5 5
R 5-25 1 23 5 5 3,15 1 7 5 5,7
R 5-35 3 5 1 1,75 21 5 9,8
R 5- 5 3 5 1 1,75 21 5 9,8
R 5-55 3 5 1 15 2,5 175 5 1 ,1

Basic technical parameters of the heat recovery units: Grundlegende technische Parameter der 
W rmer c gewinnungsger te

Characteristics	of	L 	coil Merkmale	der	 asserheizspule

Vertical
Vertikal

Rated input  
[ W]

Nenneingang  
[ W]

Outlet air tempe-
rature [°C] 

Auslass Lufttem-
peratur [°C] 

Water pressure 
loss [ a]

Wasserdruc -
verlust [ a]

Water flow 
[m h]

Wasserstrom 
[m h]

Air pressure loss 
[ a]

Luftdruckverlust 
[ a]

Air flow  
[m h]

Luftstrom  
[m h]

Connection  
diameter

Anschluss-
durchmesser

R 5- , ,3 1 ,2 2 1 2
R 5-15 11, 39,1 8,5 ,5 25 15 1 2
R 5-25 2 , ,3 2 , 27 225 1 2
R 5-35 3 ,1 2,3 19 1,2 22 35 1 2
R 5- 5 32, 37, , 1,37 23 5 1 2
R 5-55 , 2, 2, 1,71 19 55 3

		 or	water	temperature	gradient	 7 	and	inlet	air	temperature	15 C 		 ei	einem	 assertemperaturgefälle	von	 7 	und	einer	Lufttemperatur	
von	15 C	hinter	dem	 ärmetauscher.

Horizontal
Horizontal

Rated input  
[ W]

Nenneingang  
[ W]

Outlet air  
temperature [°C] 

Auslass Luft-
temperatur [°C] 

Water pressure 
loss [ a]

Wasserdruc -
verlust [ a]

Water flow 
[m h]

Wasserstrom 
[m h]

Air pressure loss 
[ a]

Luftdruckverlust 
[ a]

Air flow  
[m h]

Luftstrom  
[m h]

Connection  
diameter

Anschluss-
durchmesser

R 5- , ,3 1 ,2 2 1 2
R 5-15 12,2 ,7 3 1, 2 15 1 2
R 5-25 2 ,5 , 23 , 27 225 1 2
R 5-35 3 ,1 2,2 2 1,3 18 35 1 2

		 or	water	temperature	gradient	 7 	and	inlet	air	temperature	15 C 		 ei	einem	 assertemperaturgefälle	von	 7 	und	einer	Lufttemperatur	
von	15 C	hinter	dem	 ärmetauscher.
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Type / Typ

Rated input  
[ W]

Nenneingang  
[ W]

Outlet air  
temperature [°C] 
Auslass Lufttem-

peratur [°C] 

Water pressure 
loss [ a]

Wasserdruc -
verlust [ a]

Water flow 
[m h]

Wasserstrom 
[m h]

Air pressure loss 
[ a]

Luftdruckverlust 
[ a]

Air flow  
[m h]

Luftstrom  
[m h]

Connection  
diameter

Anschluss-
durchmesser

				 R 5- 	H , 3 ,2 2, ,2 75 3 „

R 5-15 	H 1 ,2 35 , , 5 7 15 3 „

R 5-25 	H 1 ,77 3 ,2 1,5 , 83 225 1„

R 5-35 	H 2 , 3 ,7 1,3 1,2 2 35 1	1 2„

R 5- 	V ,17 37, 2,3 ,27 59 3 „

R 5-15 	V 1 ,7 3 1, , 7 73 15 3 „

R 5-25 	V 17,5 35, 2,2 ,77 91 225 1„

R 5-35 	V 27, 2 37,7 2,3 1,18 2 35 1	1 2„

R 5- 5 	V 31,98 35,9 1, 1,39 75 5 1	1 2„

R 5-55 	V 3,7 3 , 2, 1,91 57 55 1	1 2„

Characteristics	of	water	cooling	 	heating	coil	(C O) Merkmale	der	 ühlung	 	 asserheizspule	(C O)

		 or	water	temperature	gradient	 	and	inlet	air	temperature	15 C. *  ei	einer	Spreizung	von	 	und	die	Lufteintrittstemperatur	15 C.

Correction coefficients of the powers of the hot water coil C   orre tur oeffi ienten der eistungen der ei wasserspule C

Air inlet temperature [°C]
ufteinlasstemperatur [°C]

Water regime  Wasserhaushalt

60/40 55/50 45/40 35/30

1,55 1,73 1,39 1, 5
5 1,3 1,5 1,21 , 7
1 1,18 1,35 1, 3 ,
15 1 1,18 , 5 ,52
2 , 2 1 , ,3

	To	apply	to	the	rated	power	in	the	characteristics	of	the	water	coil. 	Anzuwenden	für	die	Nennleistung	in	den	Merkmalen	der	 ei wasserspule.

Basic technical parameters of the heat recovery units: Grundlegende technische Parameter der 
W rmer c gewinnungsger te

Recommended Kvs for different temperature gradients Empfohlen Kvs für verschiedene Temperaturgradienten

Model
Kvs [flow  a] ecommended pump pressure [ a]

Empfohlene umpendruc  [ a]90/70 [°C] 5 65 [°C] 0 60 [°C] 5 55 [°C] 0 50 [°C] 65 5 [°C]

R 5- 	V 1, 1, 1, , , ,
R 5-15 	V 2,5 2,5 1, 1, 1, 1,
R 5-25 	V , , , 2,5 2,5 2,5
R 5-35 	V ,3 ,3 , , , ,
R 5- 5 	V ,3 ,3 ,3 ,3 , ,
R 5-55 	V 12 ,3 ,3 ,3 ,3 ,3 7

R 5- 	H 1, 1, , , , ,
R 5-15 	H 2,5 2,5 1, 1, 1, 1,
R 5-25 	H , , 2,5 2,5 2,5 2,5
R 5-35 	H ,3 ,3 , , , ,

Correction coefficients of the powers of the hot water coil   orre tur oeffi ienten der eistungen der ei wasserspule

Air inlet temperature [°C]
ufteinlasstemperatur [°C]

Water temperature gradient  Wasserhaushalt

90/70 85/65 80/60 75/55 70/50 65/45

1,31 1,22 1,13 1, , 5 ,
5 1,2 1,11 1, 2 , , 5 ,7
1 1,1 1, 1 , 2 , ,7 , 7
15 1 , 1 , 3 ,7 , ,5
2 , , 2 ,7 , ,5 ,5

	To	apply	to	the	rated	power	in	the	characteristics	of	the	hot	water	coil. 	Anzuwenden	für	die	Nennleistung	in	den	Merkmalen	der	 ei wasserspule.
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Type / Typ

Rated input  
[ W]

Nenneingang  
[ W]

Outlet air 
temperature [°C] 

Auslass Luft-
temperatur [°C] 

Water pressure 
loss [ a]

Wasserdruc -
verlust [ a]

Water flow 
[m h]

Wasserstrom 
[m h]

Air pressure loss 
[ a]

Luftdruckverlust 
[ a]

Air flow  
[m h]

Luftstrom  
[m h]

Connection  
diameter

Anschluss-
durchmesser

				 R 5- 	H 5,9 15,8 11,3 1, 1 3 3
R 5-15 	H ,7 17, ,2 1,55 1 7 15 3
R 5-25 	H 1 ,1 17,2 7,2 2, 1 1 225 1
R 5-35 	H 23,12 1 , 12, 3, 7 35 1	1 2

R 5- 	V 5,9 15,8 11,3 1, 1 3 3
R 5-15 	V ,7 17, ,2 1,58 171 15 3
R 5-25 	V 1 ,1 17,2 7,2 2, 1 7 225 1 				
R 5-35 	V 21, 1 15, 21,2 3,71 7 35 1	1 2
R 5- 5 	V 25,1 1 ,3 12,5 ,3 5 1	1 2
R 5-55 	V 35,2 15,3 2 , , 55 1	1 2

Characteristics	of	water	cooling	 	heating	coil	(C O) Merkmale	der	 ühlung	 	 asserheizspule	(C O)

		 or	water	temperature	gradient	7 12	and	inlet	air	temperature	25 C	
with	7 	of	relative	humidity.

*  ei	einer	Spreizung	von	7 12	und	die	Lufteintrittstemperatur	25 C,	
7 	bei	relativer	 euchtigkeit.

Correction coefficients of the powers of the cool water coil C   orre tur oeffi ienten der eistungen der ei wasserspule C

Air inlet temperature [°C]
ufteinlasstemperatur [°C]

Water regime  Wasserhaushalt

7/12 6/11 5/10

2 , 3 ,53 , 2
25 1 1, 1,18
3 1, 1,75 1,

	To	apply	to	the	rated	power	in	the	characteristics	of	the	water	coil. 	Anzuwenden	für	die	Nennleistung	in	den	Merkmalen	der	 ei wasserspule.

Type / Typ

Rated input  
[ W]

Nenneingang  
[ W]

Outlet air tempe-
rature 
[°C] 

Auslass 
Lufttemperatur 

[°C] 

RH after coil
 [ ]

RH nach 
Kreislauf 

[ ]

Refrigerant 
pressure loss 

[ a]
Kühlmittel-

druckverlust 
[ a]

Air pressure loss 
[ a]

Luftdruckverlust 
[ a]

Air flow  
[m h]

Luftstrom  
[m h]

Connection dia-
meter of gas coil

Verbindungs-
diameter des 

Gaskreislaufes  

Connection  
diameter  

of li uid coil
Verbindungs-
diameter des 
Flüssigkeits-
kreislaufes 

				 R 5- 	H 5, 1 15,1 89,9 1 , 5/8„ 1 2
R 5-15 	H 1 ,12 15,2 89,5 33, 77 15 	7 „ 5
R 5-25 	H 17,1 15 , 5,1 72 225 1 1/8„ 5
R 5-35 	H 25,53 1 ,5 ,3 , 53 35 1 3/8„ 1	1

R 5- 	V 5,2 15,3 ,1 21,3 2 5 5
R 5-15 	V , 15,5 , 2, 7 15 7 1 2
R 5-25 	V 15,33 1 ,2 19,9 225 1	1 7
R 5-35 	V 2 ,12 15 21, 35 1	3 1	1
R 5- 5 	V 3 , 15,3 89,5 35, 7 5 1	5 1	1
R 5-55 	V 3 , 1 1 , ,2 2 ,2 57 55 1	5 1	1

Characteristics of direct evaporator (DX) Merkmale der Direktverdampfer (DX)

		 or	 inlet	air	 temperature	25 C	with	7 	of	relative	humidity	and	
evaporation	temperature	5 C	,	refrigerant	R 1 A.

* ür	die	Lufteintrittstemperatur	25	 	C	mit	7 	relativer	Luftfeuchtigkeit		
			und	 erdampfungstemperatur	5	 	C,	 ältemittel	R 1 A.
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Vertikale Ausführung 
HR95-080, HR95-150

Vertical version 
HR95-080, HR95-150 

Type / Typ A B C C1 C2 D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 K1 K2 V

R 5- 15 7 3 2 27 2 2 3 7 12 1 318 1 217 5 3
R 5-15 1 7 112 3 1 5 2 7 398 7 153 111 5 22 55 398

Type / Typ
Weight [ g]  ewicht [ g]

without coil  ohne Batterie eletric coil / elektrische Batterie hot water coil    C-
ei wasserspule    C-

Without electric preheater  hne ele trische orw rmer
R 5- 25 253 255
R 5-15 2 2 3 2 5

With electric preheater  it ele trische orw rmer
R 5- 252 255 257
R 5-15 2 3 2 2

DIMENSIONS ABMESSUNGEN
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7 

 1893,6 

VERTICAL VERSION

TYPE A B C C1 C2 D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 K1 K2 V
800 1594 668 878 862 348 274 424 246 397 129 104 318 108 217 584 369

1500 1894 749 1128 1095 386 424 474 398 447 153 111 454 60 220 655 398
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 C1  C2 
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 474 

 3
97

,5
 

 446,5 

 152,9 
 111 

 4
53

,9
 

 5
9,

7 

 1893,6 

VERTICAL VERSION

TYPE A B C C1 C2 D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 K1 K2 V
800 1594 668 878 862 348 274 424 246 397 129 104 318 108 217 584 369

1500 1894 749 1128 1095 386 424 474 398 447 153 111 454 60 220 655 398

 2
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 C1  C2 

 1
70

 

 C1 

 A 

 A-30  30 
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 654,5 
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 748,7 
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24
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 3
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,5
 

 446,5 

 152,9 
 111 

 4
53

,9
 

 5
9,

7 

 1893,6 

VERTICAL VERSION

TYPE A B C C1 C2 D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 K1 K2 V
800 1594 668 878 862 348 274 424 246 397 129 104 318 108 217 584 369

1500 1894 749 1128 1095 386 424 474 398 447 153 111 454 60 220 655 398
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Vertikale Ausführung 
HR95-250, HR95-350, HR95-450, HR95-550

Vertical version 
HR95-250, HR95-350, HR95-450, HR95-550 

Type / Typ A B C C1 C2 D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 K1 K2 V
R 5-25 2164 789 1427 367 700 524 524 496 496 149 106 605 84 222 675 413
R 5-35 2622 1058 1402 580 716 524 724 496 697 186 137 590 82 242 839 602
R 5- 5 2622 1178 1402 580 716 524 724 496 697 246 198 590 82 242 839 602
R 5-55 2622 1542 1402 580 716 524 1024 496 997 277 230 590 82 242 839 602

Type / Typ
Weight [ g]  ewicht [ g]

without coil  ohne Batterie eletric coil / elektrische Batterie hot water coil    C-
ei wasserspule    C-

Without electric preheater  hne ele trische orw rmer
R 5-25 385 3 395
R 5-35 555 5 5 5
R 5- 5 5 1 15
R 5-55 7 7 5 71

With electric preheater  it ele trische orw rmer
R 5-25 388 393 398
R 5-35 559 5 5
R 5- 5 1 1
R 5-55 7 5 71 715
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VERTICAL VERSION

45 35 55

TYPE A B C C1 C2 D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 K1 K2 V
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45 35 55
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Horizontale Ausführung
HR95-080, HR95-150, HR95-250, HR95-350 

Unteransicht 

Horizontal version 
HR95-080, HR95-150, HR95-250, HR95-350

ottom view

Type / Typ A B B1 C D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 X Y
R 5- 15 11 1 1 22 32 2 3 85 275 5 72 13
R 5-15 1 3 15 15 5 27 52 25 5 319 1 2 1 133
R 5-25 21 1855 1815 5 32 2 3 2 3 77 2 1 1 5
R 5-35 23 2 2 1 7 2 72 7 2 351 52 7 1 1 5

Type / Typ
Weight [ g]  ewicht [ g]

without coil  ohne Batterie eletric coil / elektrische Batterie hot water coil    C-
ei wasserspule    C-

Without electric preheater  hne ele trische orw rmer
R 5- 185 1 7 1
R 5-15 2 2 3 2 5
R 5-25 385 3 395
R 5-35 5 5 51 515

With electric preheater  it ele trische orw rmer
R 5- 1 7 189 1 2
R 5-15 2 3 2 2
R 5-25 389 3 399
R 5-35 51 515 52
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TYPE A B B1 C D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 Y

800 1540 1100 1060 410 224 324 200 300 85 275 405 72 1300 890

1500 1830 1540 1500 450 274 524 250 500 86 319 601 62 1600 1330

2500 2140 1855 1815 540 324 624 300 600 82 368 770 62 1900 1650

3500 2340 2020 1980 700 424 724 400 700 82 351 852 87 1900 1850
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Seitenansicht (Verordnung)

Seitenansicht (Kanal)

ide view regulation

ide view duct
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TYPE A B B1 C D1 D2 E1 E2 F1 F2 G1 G2 Y

800 1540 1100 1060 410 224 324 200 300 85 275 405 72 1300 890

1500 1830 1540 1500 450 274 524 250 500 86 319 601 62 1600 1330

2500 2140 1855 1815 540 324 624 300 600 82 368 770 62 1900 1650

3500 2340 2020 1980 700 424 724 400 700 82 351 852 87 1900 1850
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INSTALLATION UND MONTAGE

Alle	Typen	der	 elüftungsanlagen	müssen	gemä 	Abbildung	

installiert	werden	(siehe	unten).	

as	 erät	muss	so	installiert	werden,	dass	die	Richtung	des	

Luftstroms	der	Richtung	der	Luftzirkulation	im	 erteilungsnetz	

entspricht. Das Gerät muss so installiert werden, dass ein freier 

ugang	für	die	 artung,	den	Service	oder	die	 emontage	er-

m glicht	wird.	 adurch	wird	der	 ugriff	auf	die	 artungsklappen	

und		das	Öffnen	dieser	erm glicht,	sowie	der	 ugriff	auf	den	

eckel	der	 edienkonsole,	auf	die	seitlichen	Anschlüsse	und	

auf	die	 ilterabdeckung.

ALFA95 Vertikal

ALFA95 Horizontal

INSTALLATION AND ASSEMBLY

All	types	of	ventilation	units	must	be		installed	according	to	

the	pictures	(see	below).	

The	unit	must	be	installed	in	such	a	way	that	the	direction	of	

the air blown  corresponds to the direction of air circulation 

in	the	distribution	system.	The	unit	must	be	 installed	so	as	

to	give	free	access	for	maintenance,	service	or	dismantling.	

This	is	to	allow	access	to	service	flaps	and	possibility	to	open	

them, access to the lid of the control panel, access to the lateral 

connections	and	access	to	the	filter	cover.

ALFA95 Vertical

ALFA95 Horizontal

10

6. INSTALLATION

Tous les types d‘unités de ventilation peuvent 
être installés en position horizontale. Toute autre 
position est interdite 

t

INFORMATIONS TECHNIQUES

Tous les matériaux utilisés à une distance 
inférieure à 100mm de l‘unité de ventilation  
doivent être ininflammables (ne brûlent pas, ne  
s‘enflamment pas, non combustibles) ou  
difficilement inflammables (ne brûlent pas, se 
consument - par ex. plaques de plâtre). Ces  
matériaux ne peuvent toutefois pas couvrir les 
ouvertures d‘admission et de soufflage. 
La distance de sécurité des bouches de soufflage 
pour des matériaux inflammables est de 500mm, 
La distance de sécurité dans les autres directions 
est de 100mm pour des matériaux inflammables.

t

L‘unité doit être installée de façon telle à ce que 
OD�GLUHFWLRQ�GH�VRXIÀDJH�GH�OµDLU�FRUUHVSRQGH�j�OD�
direction de circulation de l‘air dans le système de 
distribution. 
L‘unité doit être installée de façon à permettre  
l‘accès pour les interventions d‘entretien, de  
service ou de démontage. Il s‘agit principalement de  
l‘accès aux clapets de révision et la possibilité  
de les ouvrir, l‘accès au capot de l‘armoire de  
régulation, l‘accès aux raccordements des unités  
ODWpUDOHV�HW�OµDFFqV�DX�FDSRW�GX�¿OWUH�j�DLU�

6.1-2 Distances d‘écartement

-

-

ATTENTION!
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Elektrische SchaltpläneW  A A

EN DE
1. A (1, ) Safety	thermostat	postheating Sicherheitsthermostat		Nacherwärmung

2. A	(2,3) Safety	preheating	thermostat Sicherheitsthermostat	 orwärmen

3. A (5- ) L 1	-	 LA 	INLET	(output	L-open),	L 2	-	 LA 	O TLET	(	output	L-open) L 1	–	EINLASS LA E	(Ausgang	L-open),	L 2	–	A LEIT N S LA E	
(Ausgang	L-open)

4. A (7- ) R N	CONTACT	(output	-	NO NC	settable) R N- ONTA T	(A S AN 	-	NO NC	EINSTELL AR)

5. A ( -1 ) ERROR	CONTACT	(output	NO) ERROR	 ONTA T	(A S AN 	NO)

6. A (11-12) RE EATER	 ATER	 M 	(11	-	Lint,	12	-	Lout) ASSER M E	 R	 AS	 OR EI EN	(11	–	LINT,	12	–	LO T)

7. A (13-1 ) OOST	(input	NO) OOST	(Eingang	NO)

8. A (15-1 ) IRE		(input	NC) IRE	(Eingang	NC)

9. A (17-1 ) E TERNAL	CONTROL	ON O 	(input	NC) E TERNE	 E IEN N 	ON O 	(EIN AN 	NC)

10. A	(1 ,2 ) O T T	 ER ORMANCE	O 	 OST EATIN 	( -1 	OR	 M) ie	Leistung	der	Nacherwärmung	( -1 v	O ER	 M)

11. A ( 3- ) AQS	SENSOR	 -1 	(input) L TQ ALIT TSSENSOR	 –1 	 	(EIN AN )

12. B (1-2) ATER	 M 	(1	-	Lint,	2	-	Lout) ASSER M E	(1	–	LINT,	2	–	LO T)

13. B (3- ) EAT	 M 	CONTROL	settable	(output	-	ON O ) STE ER N 	 ER	 RME M E	EINSTELL AR	(A S AN 	–	ON O )

14. B (5- ) A IA ATIC	MO LE	(output	-	ON O ) A IA ATISC ES	MO L	(A S AN 	–	ON O )

15. B (7- ) COOL	 	 EAT	settable	(CO	 		NC NO	-	 	 	output	settable) L N 	 	 EI N 	einstellbar	(CO	 		NC NO	–	 	 	Ausgang	einste-
llbar)

16. B ( -1 ) A IA ATIC	MO LE	ERROR	(input	NO) A IA ATISC ES	MO L	 E LER	(EIN AN 	NO)

17. B (11-12) EAT	 M 	 E ROST	settable	(input	NC NO) ENT ROSTEN	 ER	 RME M E	einstellbar	(Eingang	NC NO)

18. B (13-1 ) EAT	 M 	ERROR	settable	(input	NC NO) E LER	 ER	 RME M E	einstellbar	(Eingang	NC NO)

19. B (15-1 ) IR	(input	NC) E E LIC ER	SENSOR	(Eingang	NC)

20. B (17-1 ) CON ENSATE	O ER LO 	(input	NC) SENSOR	 R	 AS	 ERLA EN	 ES	 ON ENSATS	(Eingang	NC)

21. B ( - 7) E TERNAL	TEM ERAT RE	SENSOR		(e ternal	postheater	-	input)	 E TERNER	 RMESENSOR	(e ternes	Nachwärmen	–	Eingang)

22. B	( - 5) E TERNAL	TEM ERAT RE	SENSOR	(adiabatic	module	 	recirc.	chamber	
-	input)

E TERNER	 RMESENSOR	(adiabatisches	Modul	 	Rezirkulationskammer	
–	Input)

23. B (3 -3 ) E TERNAL	 RE EATER	(output	 -1 ) E TERNES	 OR EI EN	(Ausgang	–	 asser –1 )

24. B (3 -37) E TERNAL	 OST EATER	(output	 -1 ) E TERNES	NAC RMEN	(Ausgang	–	 asser –1 )

25. B	(3 -35) RECIRC LATION	C AM ER	(output	 -1 ) RE IR LATIONS AMMER	(Ausgang	 –1 )
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EN RU CZ
1. A (5-6) LF1 - FLAP INLET (output L-open), LF2 - FLAP OUTLET ( output L-open) LF1 ЗАСЛОНКА ВПУСК (выход L-открыт), LF2 - ЗАСЛОНКА ВЫПУСК  (выход L-открыт) LF1 - KLAPKA PŘÍVOD (výstup L-open), LF2 - KLAPKA ODVOD ( výstup L-open)

2. A (7-8) RUN CONTACT (output -NO/NC settable) RUN контакт (выход - NO/NC устанавливаемый) RUN KONTACT (výstup -NO/NC nastavitelné)

3. A (9-10) ERROR CONTACT (output NO) ОШИБКА КОНТАКТА (выход NO) ERROR KONTACT (výstup NO)

4. A (11-12) PREHEATER WATER PUMP (11 - Lint, 12 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВА (11 - Lint,12 - Lout) VODNÍ ČERPADLO PŘEDEHŘEVU (11 - Lint, 12 - Lout)

5. A (13-14) BOOST (input NO) BOOST (вход NO) BOOST (vstup NO)

6. A (15-16) FIRE  (input NC) FIRE -тревога (вход NC) FIRE  (vstup NC)

7. A (17-18) EXTERNAL CONTROL ON/OFF (input NC) ВНЕШНЕЕ УПРАВЛЕНИЕ ON/OFF (вход NC) EXTERNÍ OVLÁDÁNÍ ON/OFF (vstup NC)

8. A (18-19) AQS SENSOR 0-10V (input) ДАТЧИК КАЧЕСТВА ВОЗДУХА 0-10В (вход) ČIDLO KVALITY VZDUCHU 0-10V (vstup)

9. B (1-2) WATER PUMP (1 - Lint, 2 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС (1 - Lint, 2 - Lout) VODNÍ ČERPADLO (1 - Lint, 2 - Lout)

10. B (3-4) HEAT PUMP CONTROL settable (output - ON/OFF) УПРАВЛЕНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемый (выход - ON/OFF) ŘÍZENÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (výstup - ON/OFF)

11. B (5-6) ADIABATIC MODULE (output - ON/OFF) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ (выход - ON/OFF) ADIABATICKÝ MODUL (výstup - ON/OFF)

12. B (7-8) COOL / HEAT settable (CO =  NC/NO - DX = output settable) ОХЛАЖДЕНИЕ /ОБОГРЕВ устанавливаемый (CO = NC/NO - DX = выход устанавливаемый) CHLAZENÍ / TOPENÍ nastavitelné (CO =  NC/NO - DX = výstup nastavitelné)

13. B (9-10) ADIABATIC MODULE ERROR (input NO) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ ERROR (вход NO) ADIABATICKÝ MODUL ERROR (vstup NO)

14. B (11-12) HEAT PUMP DEFROST settable (input NC/NO) РАЗМОРАЖИВАНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемое (вход NC/NO) ODMRAŽOVÁNÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

15. B (13-14) HEAT PUMP ERROR settable (input NC/NO) ОШИБКА ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемая (вход NC/NO) CHYBA TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

16. B (15-16) PIR (input NC) ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ PIR (вход NC) POHYBOVÉ ČIDLO PIR (vstup NC)

17. B (17-18) CONDENSATE OVERFLOW (input NC) ДАТЧИК ПЕРЕПОЛНЕНИЯ КОНДЕНСАТА (вход NC) ČIDLO PŘETEČENÍ KONDENZÁTU (vstup NC)

18. B (46-47) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR  (external postheater - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (внешний дополнительный нагрев - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO  (externí dohřev - vstup) 

19. B (44-45) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR (adiabatic module / recirc. chamber - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO (adiabatický modul / recirkulační komora - input)

20. B (38-39) EXTERNAL PREHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ПОДОГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ PŘEDEHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

21 B (36-37) EXTERNAL POSTHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ДООГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ DOHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

22 B (34-35) RECIRCULATION CHAMBER (output 0-10V) РЕЦИРКУЛИРОВАННАЯ КАМЕРА (выход 0-10В) RECIRKULAČNÍ KOMORA (výstup 0-10V)
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EN
RU

CZ
1.

A (5-6)
LF1 - FLAP IN

LET (output L-open), LF2 - FLAP O
U

TLET ( output L-open)
LF1 ЗАСЛО

Н
КА ВП

УСК (выход L-открыт), LF2 - ЗАСЛО
Н

КА ВЫ
П

УСК  (выход L-открыт)
LF1 - KLAPKA PŘÍVO

D
 (výstup L-open), LF2 - KLAPKA O

D
VO

D
 ( výstup L-open)

2.
A (7-8)

RU
N

 CO
N

TACT (output -N
O

/N
C settable)

RU
N

 контакт (выход - N
O

/N
C устанавливаемый)

RU
N

 KO
N

TACT (výstup -N
O

/N
C nastavitelné)

3.
A (9-10)

ERRO
R CO

N
TACT (output N

O
)

О
Ш

И
БКА КО

Н
ТА

КТА (выход N
O

)
ERRO

R KO
N

TACT (výstup N
O

)

4.
A (11-12)

PREH
EATER W

ATER PU
M

P (11 - Lint, 12 - Lout)
ВО

ДЯН
О

Й
 Н

АСО
С П

РЕДВА
РИ

ТЕЛЬН
О

ГО
 Н

А
ГРЕВА (11 - Lint,12 - Lout)

VO
D

N
Í ČERPAD

LO
 PŘED

EH
ŘEV

U
 (11 - Lint, 12 - Lout)

5.
A (13-14)

BO
O

ST (input N
O

)
BO

O
ST (вход N

O
)

BO
O

ST (vstup N
O

)

6.
A (15-16)

FIRE  (input N
C)

FIRE -тревога (вход N
C)

FIRE  (vstup N
C)

7.
A (17-18)

EXTERN
AL CO

N
TRO

L O
N

/O
FF (input N

C)
ВН

ЕШ
Н

ЕЕ УП
РА

ВЛЕН
И

Е O
N

/O
FF (вход N

C)
EXTERN

Í O
V

LÁD
ÁN

Í O
N

/O
FF (vstup N

C)

8.
A (18-19)

AQ
S SEN

SO
R 0-10V (input)

ДАТЧИ
К КАЧЕСТВА ВО

ЗДУХА 0-10В (вход)
ČID

LO
 KVALITY VZD

U
CH

U
 0-10V (vstup)

9.
B (1-2)

W
ATER PU

M
P (1 - Lint, 2 - Lout)

ВО
ДЯН

О
Й

 Н
АСО

С (1 - Lint, 2 - Lout)
VO

D
N

Í ČERPAD
LO

 (1 - Lint, 2 - Lout)

10.
B (3-4)

H
EAT PU

M
P CO

N
TRO

L settable (output - O
N

/O
FF)

УП
РА

ВЛЕН
И

Е ТЕП
ЛО

ВО
ГО

 Н
АСО

СА устанавливаемый (выход - O
N

/O
FF)

ŘÍZEN
Í TEPELN

ÉH
O

 ČERPAD
LA nastavitelné (výstup - O

N
/O

FF)

11.
B (5-6)

AD
IABATIC M

O
D

U
LE (output - O

N
/O

FF)
А

ДИ
А

БАТИ
ЧЕСКИ

Й
 М

О
ДУЛЬ (выход - O

N
/O

FF)
AD

IABATICKÝ M
O

D
U

L (výstup - O
N

/O
FF)

12.
B (7-8)

CO
O

L / H
EAT settable (CO

 =  N
C/N

O
 - D

X = output settable)
О

ХЛАЖ
ДЕН

И
Е /О

БО
ГРЕВ устанавливаемый (CO

 = N
C/N

O
 - D

X = выход устанавливаемый)
CH

LAZEN
Í / TO

PEN
Í nastavitelné (CO

 =  N
C/N

O
 - D

X = výstup nastavitelné)

13.
B (9-10)

AD
IABATIC M

O
D

U
LE ERRO

R (input N
O

)
А

ДИ
А

БАТИ
ЧЕСКИ

Й
 М

О
ДУЛЬ ERRO

R (вход N
O

)
AD

IABATICKÝ M
O

D
U

L ERRO
R (vstup N

O
)

14.
B (11-12)

H
EAT PU

M
P D

EFRO
ST settable (input N

C/N
O

)
РАЗМ

О
РАЖ

И
ВА

Н
И

Е ТЕП
ЛО

ВО
ГО

 Н
АСО

СА устанавливаемое (вход N
C/N

O
)

O
D

M
RAŽO

VÁN
Í TEPELN

ÉH
O

 ČERPAD
LA nastavitelné (vstup N

C/N
O

)

15.
B (13-14)

H
EAT PU

M
P ERRO

R settable (input N
C/N

O
)

О
Ш

И
БКА ТЕП

ЛО
ВО

ГО
 Н

АСО
СА устанавливаемая (вход N

C/N
O

)
CH

YBA TEPELN
ÉH

O
 ČERPAD

LA nastavitelné (vstup N
C/N

O
)

16.
B (15-16)

PIR (input N
C)

ДАТЧИ
К ДВИ

Ж
ЕН

И
Я PIR (вход N

C)
PO

H
YBO

VÉ ČID
LO

 PIR (vstup N
C)

17.
B (17-18)

CO
N

D
EN

SATE O
VERFLO

W
 (input N

C)
ДАТЧИ

К П
ЕРЕП

О
ЛН

ЕН
И

Я КО
Н

ДЕН
САТА (вход N

C)
ČID

LO
 PŘETEČEN

Í KO
N

D
EN

ZÁTU
 (vstup N

C)

18.
B (46-47)

EXTERNAL TEM
PERATU

RE SEN
SO

R  (external postheater - input) 
ВН

ЕШ
Н

И
Й

 ДАТЧИ
К ТЕМ

П
ЕРАТУРЫ

 (внеш
ний дополнительный нагрев - вход)

EXTERN
Í TEPLO

TN
Í ČID

LO
  (externí dohřev - vstup) 

19.
B (44-45)

EXTERNAL TEM
PERATU

RE SEN
SO

R (adiabatic m
odule / recirc. cham

ber - input)
ВН

ЕШ
Н

И
Й

 ДАТЧИ
К ТЕМ

П
ЕРАТУРЫ

 (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход)
EXTERN

Í TEPLO
TN

Í ČID
LO

 (adiabatický m
odul / recirkulační kom

ora - input)

20.
B (38-39)

EXTERNAL PREH
EATER (output - W

ater= 0-10V, electric=PW
M

)
ВН

ЕШ
Н

И
Й

 П
О

ДО
ГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PW

M
)

EXTERN
Í PŘED

EH
ŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PW

M
)

21
B (36-37)

EXTERNAL PO
STH

EATER (output - W
ater= 0-10V, electric=PW

M
)

ВН
ЕШ

Н
И

Й
 ДО

О
ГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PW

M
)

EXTERN
Í D

O
H

ŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PW
M

)

22
B (34-35)

RECIRCU
LATIO

N
 CH

AM
BER (output 0-10V

)
РЕЦ

И
РКУЛИ

РО
ВА

Н
Н

АЯ КАМ
ЕРА (выход 0-10В)

RECIRKU
LAČN

Í KO
M

O
RA (výstup 0-10V

)

A
B

F1  2A
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11.

EN RU CZ

1. A (1,4) SAFETY THERMOSTAT POSTHEATING ЗАЩИТНЫЙ ТЕРМОСТАТ НАГРЕВАТЕЛЯ BEZPEČNOSTNÍ TERMOSTAT DOHŘEVU 

2. A (2,3) SAFETY PREHEATING THERMOSTAT ЗАЩИТНЫЙ ТЕРМОСТАТ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВАТЕЛЯ BEZPEČNOSTNÍ TERMOSTAT PŘEDEHŘEVU

3. A (5-6) LF1 - FLAP INLET (output L-open), LF2 - FLAP OUTLET ( output L-open) LF1 ЗАСЛОНКА ВПУСК (выход L-открыт), LF2 - ЗАСЛОНКА ВЫПУСК  (выход L-открыт) LF1 - KLAPKA PŘÍVOD (výstup L-open), LF2 - KLAPKA ODVOD ( výstup L-open)

4. A (7-8) RUN CONTACT (output -NO/NC settable) RUN контакт (выход - NO/NC устанавливаемый) RUN KONTACT (výstup -NO/NC nastavitelné)

5. A (9-10) ERROR CONTACT (output NO) ОШИБКА КОНТАКТА (выход NO) ERROR KONTACT (výstup NO)

6. A (11-12) PREHEATER WATER PUMP (11 - Lint, 12 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВА (11 - Lint,12 - Lout) VODNÍ ČERPADLO PŘEDEHŘEVU (11 - Lint, 12 - Lout)

7. A (13-14) BOOST (input NO) BOOST (вход NO) BOOST (vstup NO)

8. A (15-16) FIRE  (input NC) FIRE -тревога (вход NC) FIRE  (vstup NC)

9. A (17-18) EXTERNAL CONTROL ON/OFF (input NC) ВНЕШНЕЕ УПРАВЛЕНИЕ ON/OFF (вход NC) EXTERNÍ OVLÁDÁNÍ ON/OFF (vstup NC)

10. A (19,20) OUTPUT PERFORMANCE OF POSTHEATING (0-10V OR PWM) УПРАВЛЕНИЕ МОЩНОСТИ НАГРЕВАТЕЛЯ  (0-10В или PWM) VÝSTUP REGULACI VÝKONU DOHŘEVU (0-10V nebo PWM)

11. A (43,44) AQS SENSOR 0-10V (input) ДАТЧИК КАЧЕСТВА ВОЗДУХА 0-10В (вход) ČIDLO KVALITY VZDUCHU 0-10V (vstup)

&RQWURO�SDQHO

��� ��� ������ ���

���

��� ���� ���� ���� ���� ���� ���� ���� ������� ���

���� ���� �������� ����

EN RU CZ
1. A (5-6) LF1 - FLAP INLET (output L-open), LF2 - FLAP OUTLET ( output L-open) LF1 ЗАСЛОНКА ВПУСК (выход L-открыт), LF2 - ЗАСЛОНКА ВЫПУСК  (выход L-открыт) LF1 - KLAPKA PŘÍVOD (výstup L-open), LF2 - KLAPKA ODVOD ( výstup L-open)

2. A (7-8) RUN CONTACT (output -NO/NC settable) RUN контакт (выход - NO/NC устанавливаемый) RUN KONTACT (výstup -NO/NC nastavitelné)

3. A (9-10) ERROR CONTACT (output NO) ОШИБКА КОНТАКТА (выход NO) ERROR KONTACT (výstup NO)

4. A (11-12) PREHEATER WATER PUMP (11 - Lint, 12 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАГРЕВА (11 - Lint,12 - Lout) VODNÍ ČERPADLO PŘEDEHŘEVU (11 - Lint, 12 - Lout)

5. A (13-14) BOOST (input NO) BOOST (вход NO) BOOST (vstup NO)

6. A (15-16) FIRE  (input NC) FIRE -тревога (вход NC) FIRE  (vstup NC)

7. A (17-18) EXTERNAL CONTROL ON/OFF (input NC) ВНЕШНЕЕ УПРАВЛЕНИЕ ON/OFF (вход NC) EXTERNÍ OVLÁDÁNÍ ON/OFF (vstup NC)

8. A (18-19) AQS SENSOR 0-10V (input) ДАТЧИК КАЧЕСТВА ВОЗДУХА 0-10В (вход) ČIDLO KVALITY VZDUCHU 0-10V (vstup)

9. B (1-2) WATER PUMP (1 - Lint, 2 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС (1 - Lint, 2 - Lout) VODNÍ ČERPADLO (1 - Lint, 2 - Lout)

10. B (3-4) HEAT PUMP CONTROL settable (output - ON/OFF) УПРАВЛЕНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемый (выход - ON/OFF) ŘÍZENÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (výstup - ON/OFF)

11. B (5-6) ADIABATIC MODULE (output - ON/OFF) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ (выход - ON/OFF) ADIABATICKÝ MODUL (výstup - ON/OFF)

12. B (7-8) COOL / HEAT settable (CO =  NC/NO - DX = output settable) ОХЛАЖДЕНИЕ /ОБОГРЕВ устанавливаемый (CO = NC/NO - DX = выход устанавливаемый) CHLAZENÍ / TOPENÍ nastavitelné (CO =  NC/NO - DX = výstup nastavitelné)

13. B (9-10) ADIABATIC MODULE ERROR (input NO) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ ERROR (вход NO) ADIABATICKÝ MODUL ERROR (vstup NO)

14. B (11-12) HEAT PUMP DEFROST settable (input NC/NO) РАЗМОРАЖИВАНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемое (вход NC/NO) ODMRAŽOVÁNÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

15. B (13-14) HEAT PUMP ERROR settable (input NC/NO) ОШИБКА ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемая (вход NC/NO) CHYBA TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

16. B (15-16) PIR (input NC) ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ PIR (вход NC) POHYBOVÉ ČIDLO PIR (vstup NC)

17. B (17-18) CONDENSATE OVERFLOW (input NC) ДАТЧИК ПЕРЕПОЛНЕНИЯ КОНДЕНСАТА (вход NC) ČIDLO PŘETEČENÍ KONDENZÁTU (vstup NC)

18. B (46-47) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR  (external postheater - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (внешний дополнительный нагрев - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO  (externí dohřev - vstup) 

19. B (44-45) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR (adiabatic module / recirc. chamber - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO (adiabatický modul / recirkulační komora - input)

20. B (38-39) EXTERNAL PREHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ПОДОГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ PŘEDEHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

21 B (36-37) EXTERNAL POSTHEATER (output - Water= 0-10V, electric=PWM) ВНЕШНИЙ ДООГРЕВ (выход - вода=0-10В, электрический=PWM) EXTERNÍ DOHŘEV (výstup - vodní=0-10V, elektrický=PWM)

22 B (34-35) RECIRCULATION CHAMBER (output 0-10V) РЕЦИРКУЛИРОВАННАЯ КАМЕРА (выход 0-10В) RECIRKULAČNÍ KOMORA (výstup 0-10V)

A B

12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.

21. 22. 23. 24. 25.

12. B (1-2) WATER PUMP (1 - Lint, 2 - Lout) ВОДЯНОЙ НАСОС (1 - Lint, 2 - Lout) VODNÍ ČERPADLO (1 - Lint, 2 - Lout)

13. B (3-4) HEAT PUMP CONTROL settable (output - ON/OFF) УПРАВЛЕНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемый (выход - ON/OFF) ŘÍZENÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (výstup - ON/OFF)

14. B (5-6) ADIABATIC MODULE (output - ON/OFF) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ (выход - ON/OFF) ADIABATICKÝ MODUL (výstup - ON/OFF)

15. B (7-8) COOL / HEAT settable (CO =  NC/NO - DX = output settable) ОХЛАЖДЕНИЕ /ОБОГРЕВ устанавливаемый (CO = NC/NO - DX = выход устанавливаемый) CHLAZENÍ / TOPENÍ nastavitelné (CO =  NC/NO - DX = výstup nastavitelné)

16. B (9-10) ADIABATIC MODULE ERROR (input NO) АДИАБАТИЧЕСКИЙ МОДУЛЬ ERROR (вход NO) ADIABATICKÝ MODUL ERROR (vstup NO)

17. B (11-12) HEAT PUMP DEFROST settable (input NC/NO) РАЗМОРАЖИВАНИЕ ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемое (вход NC/NO) ODMRAŽOVÁNÍ TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

18. B (13-14) HEAT PUMP ERROR settable (input NC/NO) ОШИБКА ТЕПЛОВОГО НАСОСА устанавливаемая (вход NC/NO) CHYBA TEPELNÉHO ČERPADLA nastavitelné (vstup NC/NO)

19. B (15-16) PIR (input NC) ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ PIR (вход NC) POHYBOVÉ ČIDLO PIR (vstup NC)

20. B (17-18) CONDENSATE OVERFLOW (input NC) ДАТЧИК ПЕРЕПОЛНЕНИЯ КОНДЕНСАТА (вход NC) ČIDLO PŘETEČENÍ KONDENZÁTU (vstup NC)

21. B (46-47) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR  (external postheater - input) ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (внешний дополнительный нагрев - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO  (externí dohřev - vstup) 

22. B (44-45) EXTERNAL TEMPERATURE SENSOR (adiabatic module / recirc. chamber 
- input)

ВНЕШНИЙ ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ (адиабатический модуль / камера рециркуляции - вход) EXTERNÍ TEPLOTNÍ ČIDLO (adiabatický modul / recirkulační komora - input)

23. B (38-39) EXTERNAL PREHEATER (output - Water= 0-10V) ВНЕШНИЙ ПОДОГРЕВ (выход - вода=0-10В) EXTERNÍ PŘEDEHŘEV (výstup - vodní=0-10V)

24. B (36-37) EXTERNAL POSTHEATER (output - Water= 0-10V) ВНЕШНИЙ ДООГРЕВ (выход - вода=0-10В) EXTERNÍ DOHŘEV (výstup - vodní=0-10V)

25. B (34-35) RECIRCULATION CHAMBER (output 0-10V) РЕЦИРКУЛИРОВАННАЯ КАМЕРА (выход 0-10В) RECIRKULAČNÍ KOMORA (výstup 0-10V)



331

HEAT RECOVERY
WÄRMERÜCKGEWINNUNG

 ALFA 95  |  HR95

Beschreibung der Steuerung- AirGENIO Superior:

ie ern edienung ann f r olgendes verwendet werden  
–	Einstellung	der	 etriebsparameter,		

– Anzeige der Alarmmeldungen.

as	 atenkabel	sollte	eine	Länge	von	5 	m	nicht	überschreiten.

Empfohlene	 atenkabel	Typ	 T

Produkt mit: 
–		 	Temperatursensoren	( rischluft,	 ersorgungsluft,	Rückluft	

und	Abluft),	

–	1	Sensor	zum	Schutz	des	Austauschers,

–	2	digitale	 ruckschalter	für	die	 ilter,

– 3 digitale Druckschalter für konstanten Luftstrom / Druck.

Description of control - AirGENIO Superior:

Remote control can be used to: 
–	ad ust	operational	parameters,		

–	display	the	alarms.

ata	cable	shall	not	e ceed	length	of	5 	m.

Recommended	data	cable	type	 T 	

roduct with  
–		 	temperature	sensors	(fresh	air,	supply	air,	return	air	and	

e tracted	air),

–	1	sensor	to	protect	the	e changer,

–	2	digital	pressure	switches	for	filters,

–	3	digital	pressure	switches	for	constant	air	flow	 	pre						ssure.

verview of the main regulator function Überblick über die Hauptregler-Funktion

Control	using	a	wired	remote	control

Control	from	a	higher	regulation	system	 

(RS	 5 Modbus,	Modbus	TC ,	 ACnet)

Controls	based	on	CO2	concentration	(air	quality)

Controls	for	CA 	systems

Controls	for	 A 	systems

Controls	for	 C 	systems

Special	night	time	ventilation

oost	Mode

ire	protection	mode

Supply	temperature	maintenance

Room	temperature	maintenance

Electrical coil control

L 	coil	control	( -1 )

Change-over	control	with	automatic	detection	of	the	

heating	 	cooling	( -1 )

irect	evaporator	control	with	two	possible	types	of	

control	(ON-O 	or	 -1 )	with	reverse	control	cycles	

(heating	 	cooling	mode)

ossible	control	of	e ternal	postheater	and	preheater

ilter	clogging	indication	based	on	pressure	loss

eekly	and	yearly	programming

Digital pressure sensors

Steuerung	über	 ernbedienung

Steuerung	durch	übergeord.	Regelungssystem	 

(RS	 5 Mod S,	Modbus	TC ,	 ACnet)

Steuerung	nach	CO2- onzentration	(Luftqualität)

Steuerung	für	CA -Systeme

Steuerung	für	 A -Systeme

	Steuerung	für	 C -systeme

Spezielle	Nacht- elüftung

oost-Modus

randschutzmodus

orlauftemperatur- artung

Raumtemperatur- artung

Regulierung	der	elektrischen	Spule

Regulierung	der	 ei wasserspule	( -1 )

mschaltungsregelung	mit	automatischer		 eizung

ühlung- etektion	( -1 )

irektverdampferregelung	mit	zwei	m glichen	

Steuerungstypen	(ON-O 	oder	 -1 )	mit	

Rückwärtssteuerungszyklen	( eizung	 ühlung)

M gliche	 ontrolle	der	e ternen	Nachheizung	und	

orwärmer

Anzeige	für	verstopften	 ilter

chentliche	 rogrammierung

Digitale Drucksensoren
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ZUBEHÖR

Weitere Details finden Sie auf der entsprechenden Seite 
in diesem Katalog

ACCESSORIES

More details can be found on the relevant 
page in this catalog

our-sided closing flap without servo drive
The M K S	rectangular	control	flap	is	designed	for	controlling	
and	closing	the	 AC	systems.	The	flap	is	designed	for	operation	

in	the	basic	environment	for	conveying	air	free	of	rough	dust,	

grease,	chemical	fumes,	and	other	contaminants.	The	flanged	

damper	frame	is	made	of	galvanized	plate.	The	shutters	are	

made of aluminum. 

ierseitige chlie lappe ohne ervoantrie
Die rechtwinklige M K S-Steuerklappe	ist	für	die	Steuerun-
gund	das	Schlie en	von	 limaanlagen-Systemen	konzipiert.	

ie	 lappe	ist	für	den	 etrieb	in	der	grundlegenden	 mgebung	

für	den	Transport	von	Luft	ausgelegt,	die	frei	ist	von	grobem	

Staub,	chemischen	 ämpfen,	und	anderen	 erunreinigungen.	

er	angeflanschte	 ämpferrahmen	besteht	aus	verzinktem	

lech.	 ie	 erschlüsse	bestehen	aus	Aluminium.	

Unit type / Gerätetyp our-sided closing flap without servo drive
ierseitige chlie lappe ohne ervoantrie

Recommended Servo drive
Servoantrieb empfohlenVertical / Vertikal

R 5- ML R S- 25

SER O-T - -23 -1

R 5-15 ML R S- 5
R 5-25 ML R S-5 5
R 5-35 ML R S-7 5
R 5- 5 ML R S-7 5
R 5-55 ML R S-1 5

Unit type / Gerätetyp our-sided closing flap without servo drive
ierseitige chlie lappe ohne ervoantrie

Recommended Servo drive
Servoantrieb empfohlenHorizontal / Horizontal

R 5- ML R S-3 2

SER O-T - -23 -1
R 5-15 ML R S-5 25
R 5-25 ML R S- 3
R 5-35 ML R S-7

Electric heater
K 	–	The	heater	output	 is	controlled	by	the	

AL A 5	unit	control	system	via	 -1

 

Recommended	combinations:
 

Unit type Type of el. Pre-heater

R 5- 	V EO O2-25 -3, -1-
R 5-15 	V EO O2-355- , -3-
R 5-25 	V EO O2- - , -3-
R 5-35 	V EO O2-5 -12, -3-

R 5- 5 	V EO O2-5 -1 , -3-

R 5-55 	V EO O2- 3 -1 , -3-
R 5- 	H EO O2-25 -3, -1-
R 5-15 	H EO O2-315- , -3-
R 5-25 	H EO O2- - , -3-
R 5-35 	H EO O2-5 -1 , -3-

Elektrische Heizung
K 	–	 ie	Leistungsabgabe	der	 eizung	wird	vom	

AL A 5	Steuerungssystem	über	 -1 	 	gesteuert.

 

Empfohlene	 ombinationen: 
Gerätetyp Typ der elektr. Vorheizung

R 5- 	V EO O2-25 -3, -1-
R 5-15 	V EO O2-355- , -3-
R 5-25 	V EO O2- - , -3-
R 5-35 	V EO O2-5 -12, -3-
R 5- 5 	V EO O2-5 -1 , -3-
R 5-55 	V EO O2- 3 -1 , -3-
R 5- 	H EO O2-25 -3, -1-
R 5-15 	H EO O2-315- , -3-
R 5-25 	H EO O2- - , -3-
R 5-35 	H EO O2-5 -1 , -3-
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Unit type / Gerätetyp re ilter Coarse 60  class 
or ilter Coarse 60  lasse 

ilter Coarse 60  class 
ilter Coarse 60  lasse 

ilter e  0 50  class 
ilter e  0 50  lasse Horizontal / Horizontal

R 5- ILTR- R 5-2- - - RE ILTR- R 5-2- - ILTR- R 5-2- - 7-M
R 5-15 ILTR- R 5-2- 15 - - RE ILTR- R 5-2- 15 - ILTR- R 5-2- 15 - 7-M
R 5-25 ILTR- R 5-2- 25 - - RE ILTR- R 5-2- 25 - ILTR- R 5-2- 25 - 7-M
R 5-35 ILTR- R 5-2- 35 - - RE ILTR- R 5-2- 35 - ILTR- R 5-2- 35 - 7-M

Adapter four-sided to circular
- 	–	adapter	from	four-sided	to	circular	pipes 

made	from	a	galvanised	metal	sheet

Unit type
Circular adapter

Vertical

R 5- R-O- 25 - 25 -L1
R 5-15 R-O- 5 - 35 -L15
R 5-25 R-O- 5 5 - -L
R 5-35 R-O- 7 5 - 5 -L25
R 5- 5 R-O- 7 5 - 5 -L25
R 5-55 R-O-1 5 - 3 -L

Unit type
Circular adapter

Horizontal

R 5- R-O- 3 2 - 25 -L15
R 5-15 R-O- 5 25 - 315-L25
R 5-25 R-O- 3 - -L3
R 5-35 R-O- 7 - 5 -L

Filtration inserts
-  –	replacement	filtration	 inserts	of	

various	filtration	classes	and	configurations.

Adapter vierseitig auf kreisförmig
R-O	–	Adapter	von	vierseitig	auf	kreisf rmig	Rohre	

bestehen	aus	verzinktem	 lech

Gerätetyp
Kreisförmiger Adapter

Vertikal

R 5- R-O- 25 - 25 -L1
R 5-15 R-O- 5 - 35 -L15
R 5-25 R-O- 5 5 - -L
R 5-35 R-O- 7 5 - 5 -L25
R 5- 5 R-O- 7 5 - 5 -L25
R 5-55 R-O-1 5 - 3 -L

Gerätetyp
kreisförmiger Adapter

Horizontal

R 5- R-O- 3 2 - 25 -L15
R 5-15 R-O- 5 25 - 315-L25
R 5-25 R-O- 3 - -L3
R 5-35 R-O- 7 - 5 -L

Filtereinsätze
-  –	Austausch	der	 iltereinsätze	von	

verschiedenen	 iltrierungsklassen	und	 onfigurationen.	

Unit type / Gerätetyp re ilter Coarse 60  class 
or ilter Coarse 60  lasse 

ilter Coarse 60  class 
ilter Coarse 60  lasse 

ilter e  0 50  class 
ilter e  0 50  lasse Vertical / Vertikal

R 5- ILTR- R 5-2- - - RE ILTR- R 5-2- - ILTR- R 5-2- - 7-M
R 5-15 ILTR- R 5-2- 15 - - RE ILTR- R 5-2- 15 - ILTR- R 5-2- 15 - 7-M
R 5-25 ILTR- R 5-2- 25 - - RE ILTR- R 5-2- 25 - ILTR- R 5-2- 25 - 7-M
R 5-35 ILTR- R 5-2- 35 - - RE ILTR- R 5-2- 35 - ILTR- R 5-2- 35 - 7-M
R 5- 5 ILTR- R 5-2- 5 - - RE ILTR- R 5-2- 5 - ILTR- R 5-2- 5 - 7-M
R 5-55 ILTR- R 5-2- 55 - - RE ILTR- R 5-2- 55 - ILTR- R 5-2- 55 - 7-M
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Mixing valve
he SM 	mi ing	unit	is	designed	for	controlling	the	heat-out-

put	of	water-type	heat	e changers.	It	 is	used	especially	for	

controlling	standalone	water-type	air	heaters,	heaters	inbuilt	

into	the	ventilation	units

Recommended	values	for	individual	types	of	the	   

units:

Mischarmatur 
er	Mischknoten	SM 	ist	zur	Regelung	der	 ärmeleistung	des	

asserwärmetauschers	bestimmt.	Er	wird	insb.	für	die	Regelung	

separater wasserbasierter Lüftungsgeräte, in Lüftungsanlagen 

eingebaute Erhitzer genutzt.

 

Empfohlene	 erte	 für	 die	 einzelnen	 Typen	 der	 Empfohlene	

 :

SMU2-024-06,3-SC

SC –  with short circuit

W  –  without short circuit

00,6	–	mi ing	valve	–	k S	 ,

01,6	–	mi ing	valve	–	k S	1,

02,5	–	mi ing	valve	–	k S	2,5

04,0	–	mi ing	valve	–	k S	 ,

06,3	–	mi ing	valve	–	k S	 ,3

12,0	–	mi ing	valve	–	k S	12,

24,0	–	mi ing	valve	–	k S	2 ,

024	 –	2 	stepless	control

SMU2	–	mi ing	unit

SMU2-024-06,3-SC

SC –  mit	 urzschluss

W  –  ohne	 urzschluss

00,6	–	Mischarmatur	–	k S	 ,

01,6	–	Mischarmatur	–	k S	1,

02,5	–	Mischarmatur	–	k S	2,5

04,0	–	Mischarmatur	–	k S	 ,

06,3	–	Mischarmatur	–	k S	 ,3

12,0	–	Mischarmatur	–	k S	12,

24,0	–	Mischarmatur	–	k S	2 ,

024	 –	2 	stetige	Steuerung

SMU2	–	Mischknoten
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AQS Multi

M -

Control	device	for	a	Air	Quality	Sensors.	The	device	

outputs	a	 -1 	 C	signal	 to	control	a	ventilation	

system.	To	define	how	the	ventilation	system	must	be	

controlled,	the	device	receives	input	from	one	or	more	

control	device(s)	via	wireless	communications.	

AQS Multi

M -

ist	ein	Steuergerät	für	den	Luft-Qualitätssensor	 as	 erät	

gibt	ein	 -1 	 C-Signal	ab,	um	ein	 elüftungssystem	

zu	steuern.	 m	zu	definieren,	wie	die	Lüftungsanlage	

gesteuert werden muss, erhält das Gerät ein Input 

von	einer	oder	mehreren	Steuereinrichtung(en)	über	

drahtlose	 ommunikation.	

VMC-02VJ04

Central	module	for	wireless	

sensors

VMC-02VJ04

entralmodul	für	 unksensoren

CO2 sensor for	a	ventilation	system.	The	device	com-
municates	information	about	system	status	via	wireless	

communications	with	the	central	control	device.

VMS-02C05

ireless	CO2	sensor,	

-2 	ppm,	23

CO2 sensor für	das	 elüftungssystem.	 as	 erät	teilt	
Informationen	über	den	Systemstatus	über	die	funkges-

teuerten	 ommunikationsbereiche	mit	dem	zentralen	

Steuergerät	mit.

VMS-02C05

unkgesteuerter	CO2-Sensor	

-2 	ppm,	23

RH sensor	for	a	ventilation	system.	The	device	com-
municates	information	about	system	status	via	wireless	

communications	with	the	central	control	device.	Coil	

powered.

VMS-02HB04

ireless	R 	sensor,	

-1 	R ,	2 AA

RH sensor	sensor	für	das	 elüftungssystem.	 as	 erät	
kommuniziert	Informationen	über	den	Systemstatus	über	

die	funkgesteuerten	 ommunikationsbereiche	mit	dem	

zentralen	Steuergerät.	 atteriebetrieben.

VMS-02HB04

Relative-Luftfeuchtigkeits-

unk-Sensor,	 -1 	relative	

Luftfeuchtigkeit,	2 	AA

VMN-02LM04 is	a	user	control	for	a	ventilation	system.	
The	device	communicates	information	via	wireless	com-

munications	with	the	central	control	device.	Coil	powered.

VMN-02LM04

Wireless user control, 

1 CR2 32

VMN-02LM04  ist	eine	Anwender-Steuerung	für	das	
elüftungssystem.	 as	 erät	teilt	Informationen	über	

den	Systemstatus	über	die	funkgesteuerten	 ommu-

nikationsbereiche	mit	dem	zentralen	Steuergerät	mit.	

atteriebetrieben.

VMN-02LM04

unkgesteuerte	Anwender-

Steuerung,	1 CR2 32

Channel sensor CO2: CI-EE850-C3xx-FP

The	transmitter	is	ideally	suited	for	duct	mounting	in	the	

fields	of	building	management	and	demand	controlled	

ventilation.	The	elegant,	compact	housing	enables	

easy	installation	directly	at	the	ventilation	duct	using	

a	mounting	flange.

Kanalsensor CO2: CI-EE850-C3xx-FP

er	Sender	ist	ideal	geeignet	für	die	 analmontage	in	

den Anwendungsbereichen Gebäudemanagement und 

bedarfsgesteuerte	 elüftung.	 as	elegante,	kompakte	

Gehäuse ermöglicht eine einfache Installation direkt im 

Lüftungskanal	mit	einerm	Montageflansch.
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PIR sensor
 - S 1 3

Spatial	infrared	sensor	for	automatic	ventilation	based	

on	presence	of	people	in	the	ventilated	area.

ower supply of this sensor must e outsourced  
nit doesn t support this ind of power supply 

(15-24V DC). 

PIR sensor
 - S 1 3

Infrarot-Raumsensor	für	automatische	 elüftung	auf	

der	 rundlage	der	Leute,	die	 im	belüfteten	 ereich	

anwesend sind.

Stromversorgung des Sensors muss outsourcing 
werden  as er t ist von dieser Art der trom-
versorgung nicht unterstützt (15-24V DC). 

Duct sensor of relative humidity:  
CI-LCN-FTK140VV 

uct	sensor	for	measuring	relative	humidity	in	air-con-

ditioning	systems

Kanalsensor für relative Luftfeuchtigkeit: CI-
LCN-FTK140VV 

analsensor	zum	Messen	der	relativen	Luftfeuchtigkeit	

in	 limaanlagen-Systemen

Spatial sensor CO2: CI-CO2-R

Sensor	combines	CO2.	The	snap-in	mounting	concept	

stands	for	easy	installation

Raumsensor CO2: CI-CO2-R

Sensor	verbindet	CO2.	 as	Snap-In-Montagekonzept	

steht für einfache Installation.
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e raffinato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al fine di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and refined design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.

021 seireS - 021 eireS08 seireS - 08 eireS

021 esaB - 021 esaB08 esaB - 08 esaB

Area personalizzabile
Customisable area
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Spatial sensor RH: CI-RH-R

Capacitive	relative	humidity	sensor	with	 -1 	analog	

and	relay	output.

Raumsensor RH: CI-RH-R

apazitiver	Sensor	für	relative	Luftfeuchtigkeit	mit	 -1 	

Analog-	und	Relaisausgang.
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e raffinato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al fine di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and refined design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.
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Spatial sensor CO2: CI-CO2-M

CO2	sensor	with	 -1 	analog	output.	Measured	values	

is	possible	also	read	thru	Modbus	RT .

Raumsensor CO2: CI-CO2-M

ist	ein	Raum- ohlendio idkonzentrationssensor	mit	

-1 	Analogausgang.	Messwerte	k nnen	auch	über	

Modbus	RT 	gelesen	werden.
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e raffinato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al fine di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and refined design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.
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Spatial sensor RH: CI-RH-M

Capacitive	relative	humidity	sensor	with	 -1 	analog	

output.	Measured	values	 is	possible	also	read	thru	

Modbus	RT .

Raumsensor RH: CI-RH-M

Ist	ein	kapazitiver	Sensor	für	relative	Luftfeuchtigkeit

mit	 -1 	Analogausgang.	Messwerte	k nnen	auch	über	

Modbus	RT 	gelesen	werden.
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e raffinato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al fine di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and refined design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.
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HEAT RECOVERY
WÄRMERÜCKGEWINNUNG

ALFA 95  |  HR95 HEAT RECOVERY
WÄRMERÜCKGEWINNUNG

 ALFA 95  |  HR95

KEY TO CODING

HR95-080 EC-CF-H B X X-74 R P 1

    1   Reserve code
	 			1	 	Reserve

    P   Version of access
	 			 	 	Right	side	version

    R   Control
	 			R	 	Air ENIO	Superior	control

    74  Filtration (inlet / outlet)
	 			7 			inlet	Coarse	 	e M	1 	5 ( 7) 	
											outlet	Coarse	 	( )

    X    After heater
    X   Without after heater
    E   Electric after heater
    W   Water after heater 
	 			C	 		 eater cooler
	 			 	 		 irect	evaporator
 

    X   Preheater
    X   Without preheater
    E   Electric preheater 

    B   By-pass
	 			 	 		 ith	by-pass

    H  Installation
	 		 	 		 orizontal	installation
	 		 	 		 ertical	installation

    CF  Heat exchanger
	 			C 				Counterflow	plate	heat	
	 	 			e changer

    EC  Type of fan
	 			EC				EC	motors

    0 0  ominal airflow 
	 			 			Nominal	flow	rate	 	m3/h
	 			15 			Nominal	flow	rate	15 	m3/h
	 			25 			Nominal	flow	rate	25 	m3/h
	 			35 			Nominal	flow	rate	35 	m3/h
	 			 5 			Nominal	flow	rate	 5 	m3/h
	 			55 			Nominal	flow	rate	55 	m3/h

    HR95  Unit Type
	 R 5	 	Commercial	recovery	 

unit 

CODIERSCHLÜSSEL

1 Reserve-Kode
	 1	 Reserve

P Zugang-Version
	 	 Rechtsseitige	 ersion

R Regulation
	 R	 Air ENIO	Superior	control

74 Filtration Zuluft / Abluft
	 7 	 uluft	Coarse	 	e M	1 	5 	( 7) 	
														Abluft	Coarse	 	( )

X Nachheizregister
	 	 Ohne	Nachheizregister
 E Elektrisches Nachheizregister
 W Wasser Nachheizregister
	 C	 eizung ühlung
	 	 irect	evaporator

X Vorheizregister
	 	 Ohne	 orheizregister
	 E	 Elektrisches	 orheizregister

B By-Pass
	 	 Mit	 y- ass

H  Installation
	 	 orizontale	Installation
	 	 ertikale	Installation

C  W rmetauscher
	 C 	 	 egenstrom- lattenwärmetauscher

EC Ventilatorentyp
	 EC	 	EC	 entilatoren

0 0 ominaler uftdurchfluss
	 	Nominaler	Luftdurchfluss	 	m3/h
	 15 	Nominaler	Luftdurchfluss	15 	m3/h
	 25 	Nominaler	Luftdurchfluss	25 	m3/h
	 35 	Nominaler	Luftdurchfluss	35 	m3/h
	 5 	Nominaler	Luftdurchfluss	 5 	m3/h
	 55 	Nominaler	Luftdurchfluss	55 	m3/h

HR95 Typ
	 R 5	 	 ärmerückgewinnungsgerät	  


